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Utilice siempre la mochila de forma
segura, ajustando bien las correas de los
hombros (1) y asegurándose de que el
cordón esté bien sujeto y cerrado con un
clip (2).
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Istruzioni per la pulizia 
Pulire utilizzando un detergente neutro e
acqua calda. Non usare detergenti al
cloro. Si consiglia di lavare delicatamente
la superficie con una spugna non
abrasiva. Effettuare un risciacquo con
acqua pulita. Lasciare asciugare
completamente prima dell'uso.

Temperature range
Backpacks should not be
exposed to temperatures
above 93°C.

Instructions de nettoyage
Nettoyez avec un détergent neutre et
de l'eau tiède. N'utilisez pas de
nettoyants au chlore. Il est
recommandé de laver délicatement la
surface avec une éponge non
abrasive. Rincer à l'eau claire. Laisser
sécher complètement avant utilisation.

Anweisungen zur Reinigung
Mit einem neutralen Reinigungsmittel
und warmem Wasser reinigen.
Verwenden Sie keine Chlorreiniger. Es
wird empfohlen, die Oberfläche
vorsichtig mit einem nicht scheuernden
Schwamm zu waschen. Mit sauberem
Wasser abspülen. Vor Gebrauch
vollständig trocknen lassen.

Instrucciones de limpieza
Limpiar con un detergente neutro y
agua caliente. No utilice limpiadores con
cloro. Se recomienda lavar suavemente
la superficie con una esponja no
abrasiva. Enjuague con agua limpia.
Deje secar completamente antes de
usar.
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Always use the backpack safely, whilst
adjusting the shoulder straps (1) tightly.
Making sure that the drawstring is firmly
secured and firmly closed with the clip (2).

Utilizzare sempre lo zaino in sicurezza,
regolando bene gli spallacci (1) e
assicurandosi che il cordoncino sia ben
saldo e chiuso a clip (2).

Utilisez toujours le sac à dos en toute
sécurité, en ajustant correctement les
bretelles (1) et en vous assurant que le
cordon de serrage est fermement fixé et
fermé avec un clip (2).

Verwenden Sie den Rucksack immer sicher,
stellen Sie die Schultergurte (1) gut ein und
stellen Sie sicher, dass der Kordelzug fest
gesichert und mit einem Clip (2)
geschlossen ist.

Warnings
Do not expose or place
the product in proximity
to the flames.

Avvertenze
Non esporre o
avvicinare il prodotto a
fiamme libere. 

Avertissement
Ne pas exposer ou
approcher le produit à
des flammes directes.

Warnungen
Setzen Sie das Produkt
keinen offenen Flammen
aus.

Advertencias
No exponga ni acerque
el producto a llamas
abiertas.

Cleaning instructions
Clean well using a neutral detergent
mixed with warm water. Do not use
chlorine cleaners. It is highly
recommended to gently wash the
surface with a non-abrasive sponge.
Rinse with clean water. Allow the
product to dry completely before
using.

Range di temperatura
Gli zaini non devono essere
esposte a temperature
superiori a 93° C.

Écart de température
Les sacs à dos ne doivent
pas être exposés à des
températures supérieures à
93 ° C.

Temperaturbereich
Taschen sollten keinen
Temperaturen über 93 ° C
ausgesetzt werden.

Rango de temperatura
Las mochilas no deben
exponerse a temperaturas
superiores a 93 ° C.
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Advertencias.
No exponga ni acerque el producto a llamas abiertas.

Instrucciones de limpieza.
Limpiar con un detergente neutro y agua caliente. No utilice limpiadores 
con cloro. Se recomienda lavar suavemente la superficie con una 
esponja no abrasiva. Enjuague con agua limpia.
Deje secar completamente antes de usar.

Rango de temperatura.
Las bolsas no deben exponerse a temperaturas superiores a 93°C.

Manual de uso y mantenimiento POLIBOXBAG.

ESPAÑOL

https://hosteleria10.com/



